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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 18. aprila 1961 bol vo Viedni
prijaty Opcény protokol k Viedenskému dohovoru o diplomatickych stykoch tykajuci sa zaviazného
rieSenia sporov. Vlada Slovenskej republiky vyslovila s protokolom stihlas svojim uznesenim ¢. 482
z 21. jala 1998. Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila s protokolom suhlas svojim
uznesenim ¢. 162 z 11. februara 1999. Listina o pristupe k protokolu bola uloZzena u depozitara
dohovoru, generalneho tajomnika Organizacie Spojenych narodov, 27. aprila 1999. Protokol
nadobudol platnost 24. aprila 1964 na zaklade ¢lanku VIII ods. 1 a pre Slovensku republiku
nadobudol platnost 27. maja 1999 na zaklade ¢lanku VIII ods. 2.

OPCNY PROTOKOL k Viedenskému dohovoru o diplomatickych stykoch tykajuci sa zavizného
rieSenia sporov
Vieden 18. aprila 1961
Staty, zmluvné strany tohto protokolu a Viedenského dohovoru o diplomatickych stykoch (dalej
len ,dohovor“), prijattho na konferencii Organizacie Spojenych narodov, ktora sa konala od 2.
marca do 14. aprila 1961 vo Viedni, vyjadrujuc volu vyuzit na vyrieSenie akéhokolvek sporu
tykajuiceho sa vykladu alebo vykonavania dohovoru zavaznu prislusnost Medzinarodného sudneho
dvora, ak sa strany v primeranom ¢ase nedohodnu na inej forme rieSenia sporu, dohodli sa takto:

Clanok I

Spory, ktoré vzniknu pri vyklade alebo pri vykonavani dohovoru, spadaju do zavaznej
prislusnosti Medzinarodného stidneho dvora, a preto ich mozno predlozit dvoru na navrh jednej zo
sporovych stran, ktora je zmluvnou stranou tohto protokolu.

Clanok II

Strany sa moézu dohodnut v lehote do dvoch mesiacov po tom, ¢o jedna zo stran upovedomila
druhu stranu o existencii sporu, ze sa neobratia na Medzinarodny sudny dvor, ale na
rozhodcovsky tribunal. Po uplynuti tejto lehoty moze kazda strana predlozit spor dvoru.

Clanok III

1. V rovnakej lehote do dvoch mesiacov sa strany mézu dohodnuf na prijati zmierovacieho
konania skor, ako sa obratia na Medzinarodny stiidny dvor.

2. Zmierovacia komisia urobi odporticania v lehote do piatich mesiacov od svojho vymenovania. Ak
tieto odporiicania nebudu prijaté sporovymi stranami do dvoch mesiacov od ich dorucenia,
kazda strana moéze predlozit spor dvoru.

Clanok IV

Staty, zmluvné strany dohovoru, Opéného protokolu o nadobudnuti Statneho obé¢ianstva a tohto
protokolu, mézu kedykolvek vyhlasif, ze budu uplatnovat ustanovenia tohto protokolu na spory,
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ktoré vzniknu pri vyklade alebo pri vykonavani Opcného protokolu o nadobudnuti Statneho
obcianstva. Takéto vyhlasenie musi byt notifikované generalnemu tajomnikovi Organizacie
Spojenych narodov.

Clanok V

Tento protokol bude otvoreny na podpis vSetkym Statom, ktoré sa stanti zmluvnymi stranami
dohovoru, do 31. oktobra 1961 na Federalnom ministerstve zahraniénych veci Rakuska a
nasledne do 31. marca 1962 v sidle Organizacie Spojenych narodov v New Yorku.

Clanok VI

Tento protokol podlieha ratifikacii. Ratifika¢né listiny budu ulozené u generalneho tajomnika
Organizacie Spojenych narodov.

Clanok VII

Tento protokol zostane otvoreny na pristup vsetkym Statom, ktoré sa stanti zmluvnymi stranami
dohovoru. Listiny o pristupe buda uloZzené u generalneho tajomnika Organizacie Spojenych
narodov.

Clanok VIII

1. Tento protokol nadobudne platnost v ten isty den ako dohovor alebo tridsiaty den po dni
ulozenia druhej ratifikacnej listiny alebo listiny o pristupe k protokolu u generalneho tajomnika
Organizacie Spojenych narodov podla toho, ktory den je neskorsi.

2. Pre kazdy stat, ktory ratifikuje tento protokol alebo pristupi k nemu po nadobudnuti platnosti
podla odseku 1 tohto c¢lanku, protokol nadobudne platnost tridsiaty den po ulozeni jeho
ratifikaénej listiny alebo listiny o pristupe.

Clanok IX
Generalny tajomnik Organizacie Spojenych narodov upovedomi vSetky Staty, ktoré sa mézu stat
zmluvnymi stranami dohovoru,

a) o podpisani tohto protokolu a o ulozeni ratifika¢nych listin alebo listin o pristupe podla ¢lankov
V, VI a VII,

b) o vyhlaseniach podla ¢lanku IV tohto protokolu,
c) o termine nadobudnutia platnosti tohto protokolu podla ¢lanku VIII.

Clanok X

Original tohto protokolu, ktorého anglické, cinske, francuzske, ruské a Spanielske znenie je
rovnako autentické, bude ulozeny u generalneho tajomnika Organizacie Spojenych narodov, ktory
zasle jeho overené kopie vsetkym Statom uvedenym v ¢lanku V.

Na dokaz toho dolupodpisani, riadne na to svojimi vladami splnomocneni, podpisali tento
protokol.

Dané vo Viedni 18. aprila 1961.
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OPTIONAL PROTOCOL

to the Vienna Convention on Diplomatic Relations,
concerning the Compulsory Settlement of Disputes, 1961

The States Parties to the present Protocol and to the
Vienna Convention on Diplomatic Relations,
hereinafter referred to as ,the Convention®, adopted by
the United Nations Conference held at Vienna from
2 March to 14 April 1961,

Expressing their wish to resort in all matters
concerning them in respect of any dispute arising out
of the interpretation or application of the Convention
to the compulsory jurisdiction of the International
Court of Justice, unless some other form of settlement
has been agreed upon by the parties within
a reasonable period,

Have agreed as follows:

Article I

Disputes arising out of the interpretation or
application of the Convention shall lie within the
compulsory jurisdiction of the International Court of
Justice and may accordingly be brought before the
Court by an application made by any party to the
dispute being a Party to the present Protocol.

Article II

The parties may agree, within a period of two
months after one party has notified its opinion to the
other that a dispute exists, to resort not to the
International Court of Justice but to an arbitral
tribunal. After the expiry of the said period, either
party may bring the dispute before the Court by an
application.

Article III

1. Within the same period of two months, the parties
may agree to adopt a conciliation procedure before
resorting to the International Court of Justice.

2. The conciliation commission shall make its
recommendations within five months after its
appointment. If its recommendations are not
accepted by the parties to the dispute within two
months after they have been delivered, either party
may bring the dispute before the Court by an
application.

Article IV

States Parties to the Convention, to the Optional
Protocol concerning Acquisition of Nationality, and to
the present Protocol may at any time declare that they
will extend the provisions of the present Protocol to
disputes arising out of the interpretation or
application of the Optional Protocol concerning
Acquisition of Nationality. Such declarations shall be
notified to the Secretary-General of the United
Nations.

Article V

The present Protocol shall be open for signature by
all States which may become Parties to the
Convention, as follows: until 31 October 1961 at the
Federal Ministry for Foreign Affairs of Austria and
subsequently, until 31 March 1962, at the United
Nations Headquarters in New York.

Article VI

The present Protocol is subject to ratification. The
instruments of ratification shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations.

Article VII

The present Protocol shall remain open for accession
by all States which may become Parties to the
Convention. The instruments of accession shall be
deposited with the Secretary-General of the United
Nations.

Article VIII

1. The present Protocol shall enter into force on the
same day as the Convention or on the thirtieth day
following the date of deposit of the second instrument
of ratification or accession to the Protocol with the
Secretary-General of the United Nations, whichever
day is the later.

2. For each State ratifying or acceding to the present
Protocol after its entry into force in accordance with
paragraph 1 of this Article, the Protocol shall enter into
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force on the thirtieth day after deposit by such State
of its instrument of ratification or accession.

Article IX

The Secretary-General of the United Nations shall
inform all States which may become Parties to the
Convention:

(@) Of signatures to the present Protocol and of the
deposit of instruments of ratification or accession,
in accordance with Articles V, VI and VII;

(b) Of declarations made in accordance with Article IV
of the present Protocol;

(c) Of the date on which the present Protocol will enter
into force, in accordance with Article VIII.

Article X

The original of the present Protocol, of which the
Chinese, English, French, Russian and Spanish texts
are equally authentic, shall be deposited with the
Secretary-General of the United Nations, who shall
send certified copies thereof to all States referred to in
Article V.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned
Plenipotentiaries, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed the present
Protocol.

DONE at Vienna, this eighteenth day of April one
thousand nine hundred and sixty-one.
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